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“El primer llibre que explica Ripollet a la infància i que les 
mares i els pares també voldran llegir”. Amb aquesta frase 
David Fontanals, autor del llibre El Petit Ripollet, i l’il-
lustrador Javigaar iniciaven l’any 2020 un repte: editar un 
llibre il·lustrat sobre Ripollet perquè la canalla descobrís la 
història dels indrets on juga. El març de 2020 van assolir 
el projecte i des d’aleshores, com si tingues vida pròpia, 
El Petit Ripollet ha generat iniciatives com aquesta ruta 
per descobrir la vila. Al darrera, molta passió i estima per 
Ripollet!
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l’antic casino del centre, que ara 
és l’edifici de l’arxiu municipal i 
que ella tampoc no coneixia, i la 
Sonia comentava que havia desco-
bert que on ara hi ha el Centre Cul-

El Juanma i el Xavier, dos dels 
alumnes participants en l’itinera-
ri per Ripollet, expliquen que van 
descobrir la Casa del Comú i els va 
agradar molt saber-ne la història i 
veure com està narrada al mural. 
De fet, la història de l’Ajuntament 
i com es reflecteix al mural és un 
dels aspectes que van cridar més 
l’atenció dels alumnes. També 
l’Odaly es va sorprendre que l’edifi-
ci antic de l’Ajuntament de Ripollet 
tingués tants anys d’història, igual 
que la Cecilia, que posa el focus en 
el fet que, tal com va explicar David 
Fontanals, a l’edifici de l’antic Ajun-
tament hi havia hagut també dues 
botigues antigament, la peixateria i 
una botiga de queviures, i fins i tot 
s’hi havia venut aiguardent i pa. 
Un altre edifici amb història que 
van poder conèixer els alumnes de 
català és l’Escola Anselm Clavé. 
Ho destacava la Rosa, que posa-
va en valor sobretot els orígens de 
l’escola, i també l’Elena, que expli-
cava: “M’agrada l’escola perquè té 
una gran història connectada amb 
la ciutat i la societat”. La Sonia 
també deia que li agraden molt els 
murals de l’asfalt i de la façana de 
l’Escola Clavé, ja que estan relacio-
nats amb la història de Ripollet. 
La mateixa Cecilia ens parlava de 

Fa uns dies, un grup d’alumnes de nivell Bàsic 3 de l’Oficina de Català van partici-
par en la ruta guiada per la ciutat ‘El Petit Ripollet’, conduïda per l’autor del llibre 
homònim, David Fontanals. La passejada els va permetre descobrir la història 
que s’amaga darrere alguns dels llocs més emblemàtics de Ripollet.

Els alumnes de l’Oficina de Català descobreixen 
la història i els racons de Ripollet

 Després de la passejada, els alum-
nes ens van parlar dels seus llocs 
preferits de Ripollet, com “el mer-
cat, la casa de la vila i la rambla 
de Sant Jordi, on hi ha moltes bo-

 Descobrint els racons de Ripollet: 1. Mural de la Casa del Comú, que narra la història de l’edifici. 2. El mural de l’escola Anselm Clavé, valorada pels seus 
orígens 2. El grup al Centre Cultural, on es van sorprendre quan va saber que abans havia estat un escorxador. 3. David Fontanals, autor del llibre, fent de 
guia de la ruta. 4.i 5. Un llibre de temàtica local permet recórrer el territori del qual parla i descobrir infinitat d’històries amagades a la via pública. 6. Amb el 
llibre a les mans, durant la visita, davant l’església, un dels espais preferits juntament amb el parc dels Pinetons o la rambla de Sant Jordi. 

ESPECIAL: EXPERIÈNCIES  INNOVADORES DINS I FORA DE L’AULA

tigues i restaurants”, reivindicava 
la Paola. 
Un altre lloc que agrada molt és el 
parc dels Pinetons i la zona del 
riu Ripoll, “que és molt natural”, 
explicava la Rosa, i és un bon lloc 
“per passejar i gaudir de l’aire lliu-
re”, segons la Sonia. També és fan 
dels Pinetons el Xavier, que a ban-
da d’aquest parc ens parla del que 
hi ha al capdamunt del carrer del 
Padró, “amb taules de pícnic, que 
també és un lloc bo per anar, i on 
a l’estiu sempre s’està fresc, i pots 
veure els avions perquè al davant 
hi ha una pista d’aeromodelisme”.
Per al Juanma i la Melissa el lloc 
més especial de Ripollet és “el racó 
que hi ha a la zona de l’església, 
que està molt ben cuidat, i és un 
bon lloc on passar una estona”, 
com van poder descobrir a la ruta. 
David Fontanals, que va escriure 
el llibre El Petit Ripollet i condueix 

aquestes passejades de descober-
ta de l’entorn, explica que “les rutes 
d’El Petit Ripollet ja les tenia al 
cap des del mateix moment” que 
va pensar el llibre. Són rutes que fa 
des de l’any 2021, perquè “un llibre 
de temàtica local, com El Petit Ri-
pollet, té una particularitat única: 
et permet recórrer el territori del 
qual parla”.
David Fontanals es mostra satisfet 
de l’interès que susciten el llibre i 
les rutes: “Un dia, passejant per la 
rambla, em vaig trobar una esco-
la que havia sortit de classe amb 
el llibre a les mans per fer el seu 
itinerari. Per a mi és un resum de 
tot plegat: em va fer feliç i em va 
demostrar que el llibre és útil”.

Més informació a l’Oficina de 
Català de Ripollet (Centre Cul-
tural, Rambla de Sant Jordi, 2). 

Tel. 935 864 573. ripollet@cpnl.cat

tural abans hi havia un escorxador. 
De la mateixa manera, els alumnes 
també parlen del Teatre del Mer-
cat Vell, que també té una història 
perquè abans era el mercat. 
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Quines llengües es par-

len al teu lloc d’origen?  

A Colòmbia només par-

lem castellà.

Ens dius alguna parau-

la o expressió típica 

d’allà?

“Cocacola mata tinto”, 

que ho diem quan algú 

prefereix una cosa en-

tre dues.

Curiositat lingüística

Nom:
Beatriz Velasco

País originari:

Colòmbia

en castellà. I jo ho intento i entenc 

moltes coses però em costa molt 

parlar-lo. I com que no em trobo 

gent que parli català, és més difícil. 

Jo el vull aprendre pel tema laboral, 

i per necessitat per a les gestions 

del dia a dia, però se’m fa difícil. 

Què en penses, dels catalans?  

La vida i la cultura són diferents 

aquí. S’hi viu molt tranquil i això als 

llatins ens agrada. La gent és molt 

maca. Aquí m’agrada que pots tre-

ballar de diferents coses... M’agra-

da molt la cultura d’aquí.

Hi ha alguna cosa de la societat 

catalana que t’hagi sorprès?

Les estacions de l’any, que al meu 

país no n’hi ha! El fred és dur... Tam-

bé em van cridar l’atenció els cal-

çots. Ja els he tastat!

Coneixes les tradicions catalanes? 

Sí, he compartit moments de festa 

aquí, com el Carnaval, per exem-

ple, que és molt bonic. Allà és fes-

ta però és molt diferent, més de 

balls. Aquí m’agraden els espais 

que es poden compartir amb tota 

la família. 

Què trobes a faltar de la teva ter-

ra d’origen?  

Trobo a faltar la família: la meva 

neboda, la meva germana... Però 

venir va ser una decisió que 

vaig prendre per estar bé i més 

tranquil·la. n

i agafo llibres prestats... També 

participo en les activitats del Centre 

Cultural, conec el teatre, vaig visitar 

el Molí d’en Rata... I sovint passejo i 

faig esport per la zona del riu.

Què recomanaries a algú que aca-

ba d’arribar a Catalunya?      

Que vinguin a Ripollet, perquè 

m’agrada molt i és tranquil i a prop 

de Barcelona. També és important 

conèixer bé el procés per arribar al 

país. Hi ha possibilitats diferents 

perquè el procés sigui més fàcil. I 

és molt important conèixer la so-

cietat catalana i inserir-s’hi, per po-

der tirar endavant. En aquest sentit, 

és útil aprendre català. Estaria bé 

que quan la persona arribés de fora 

ho sabés, perquè quan un ve de Co-

lòmbia es pensa que ho tindrà fàcil 

perquè sap la llengua, sap castellà, 

però llavors quan arribes veus que 

és diferent... Aquí es parla català i 

l’has d’aprendre.

I si visitéssim el teu lloc d’origen?  

Us recomanaria tastar el menjar, 

que és molt bo i variat, i té sabors 

molt diferents dels d’aquí. També 

conèixer la història de la salsa, a 

Cali. A més, Colòmbia té llocs molt 

bonics: la vall del Cauca, amb la 

canya de sucre, l’Eix Cafeter... Té 

molta diversitat. 

Per què estudies català? 

Vaig començar perquè m’ho van 

recomanar des de Serveis Soci-

als, però a poc a poc m’he adonat 

que soc a Catalunya i aprendre la 

llengua forma part del procés d’in-

serir-se a la societat, i serveix per 

poder-se comunicar i tenir una 

bona feina.

Quin curs fas de català?

Ara estic fent Bàsic 2. Estic molt 

contenta perquè quan vaig co-

mençar em costava molt, però la 

metodologia de les professores 

m’agrada molt i sento que cada dia 

aprenc més. M’agradaria aviat po-

der participar en el Voluntariat per 

la Llengua per deixar-me anar. 

Algun truc per aprendre català?   

Jo escolto molt la ràdio en català.  

És fàcil parlar català al carrer? 

Gens... Em costa molt parlar-lo i no 

és gens fàcil quan tothom et parla 

D’on ets?  
Soc de Colòmbia, de la ciutat de 

Cali, a la vall del Cauca.

Com va ser la teva arribada a 

Catalunya? 
Vaig venir fa un any i mig sola.

Per què vas escollir Ripollet?

Perquè tinc una amiga aquí. Ella em 

va ajudar a situar-me i a conèixer-

ho tot per poder-me establir aquí. 

Què t’agrada de la ciutat? 

M’agrada molt Ripollet. Conec 

la Biblioteca, on vaig a vegades 
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Les últimes setmanes els alumnes 
de Bàsic 3 de l’Oficina de Català han 
acabat les pràctiques lingüístiques. 
Es tracta d’un projecte en què els 
alumnes del CPNL visiten alguns 
establiments col·laboradors del Vo-
luntariat per la Llengua i hi mantenen 
una conversa en català. Encara que 
parlin a poc a poc, es posin nervio-
sos o tinguin dificultats, aquestes 
botigues es comprometen a par-
lar-los en català i tenir paciència. 

En tots els establiments col-
laboradors els alumnes s’han sentit 
ben acollits i encoratjats a parlar ca-
talà.

Més informació a l’Oficina de 
Català de Ripollet (Centre Cultu-

ral, Rambla de Sant Jordi, 2). 
Tel. 935 864 573. ripollet@cpnl.cat

Els alumnes de nivell bà-
sic de l’Oficina de Català 
fan aquesta activitat per 
parlar català en situacions 
reals fora de l’aula.

Pràctiques lingüístiques en comerços 
col·laboradors del Voluntariat per la Llengua 

English Torras

ESPECIAL: EXPERIÈNCIES  INNOVADORES DINS I FORA DE L’AULA

“M’ha agradat molt 
l’experiència. Penso 
que ha estat una acti-
vitat molt interessant i 
profitosa”, explicava la 
Cecilia.

“Jo vaig trobar gent 
molt amable i em sem-
bla que la conversa va 
anar bé. Estic content 
amb el resultat ob-
tingut”, comentava el  
Juanma.

“La meva 
experiència ha 

estat molt bona. Han 
estat unes sensacions no-

ves. He estat una mica ner-
viosa, però he aconseguit fer 
les pràctiques parlant en 

català”, deia la Paola.

“La meva expe-
riència ha estat molt 

bona. Han estat unes 
sensacions noves. He estat 
una mica nerviosa, però he 
aconseguit fer les pràcti-

ques parlant en català”, 
narrava l’ Elena.

“M’ha semblat molt bé aquesta 
activitat. M’ha servit per agafar 
confiança i parlar sense vergo-
nya”, ens deia el  Xavi.

“Tothom m’ha tractat molt 
bé. L’activitat m’ha sem-
blat molt agradable. M’he 
explicat i m’han corregit el 
que he dit malament”, deia 
l’Odaly.

“L’activitat ha 
anat molt bé”, 
concloïa la  Rosa.

“Aquesta ex-
periència ha estat 

molt bona. M’ha ser-
vit per xerrar més en 
català”, explicava la 

Sònia.

“ E n 
tots els ca-

sos, les persones van 
mostrar una excel·lent 

predisposició a la pràctica. 
Em va sorprendre la veracitat 
amb què van respondre algunes 
de les meves preguntes. I quan 
no trobava la paraula exacta du-
rant la conversa, em van aju-
dar indicant-me quina era”, 

ens explicava el  Luis.

Esports Creus Faver Silvestre

* Tens un comerç, un 
bar o un restaurant i 
vols participar en el 
projecte? Si vols ser 

establiment coŀlaborador 
del Voluntariat per la 
Llengua, escriu un correu a 
vxl.vo3@cpnl.cat 
o truca o envia un 
WhatsApp al 637 388 189. 

*  Cursos de català Al mes de 
desembre s’obre la inscripció als 
cursos de català de gener-març 
de l’Oficina de Català de Ripollet.nes ens van parlar dels seus llocs 

“el mer
rambla 

, on hi ha moltes bo
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Les últimes setmanes els alumnes 
de Bàsic 3 de l’Oficina de Català han 
acabat les pràctiques lingüístiques. 
Es tracta d’un projecte en què els 
alumnes del CPNL visiten alguns 
establiments col·laboradors del Vo
luntariat per la Llengua i hi mantenen 
una conversa en català. Encara que 
parlin a poc a poc, es posin nervio
sos o tinguin dificultats, aquestes 
botigues es comprometen a par
lar-los en català i tenir paciència. 

En tots els establiments col
laboradors els alumnes s’han sentit 
ben acollits i encoratjats a parlar ca
talà.

Més informació a 
Català de Ripollet 

ral, Rambla de Sant Jordi, 2). 
Tel. 935 864 573. ripollet@cpnl.cat

Els alumnes de nivell bà
sic de l’Oficina de Català 
fan aquesta activitat per 
parlar català en situacions 
reals fora de l’aula.

Pràctiques lingüístiques en 
col·laboradors

ESPECIAL: EXPERIÈNCIES  INNOVADORES DINS I FORA DE L’AULAnous catalans
i agafo llibres prestats... També 

participo en les activitats del Centre 

Cultural, conec el teatre, vaig visitar 

el Molí d’en Rata... I sovint passejo i 

faig esport per la zona del riu.

Què recomanaries a algú que aca
Què recomanaries a algú que aca--

ba d’arribar a Catalunya?      

Que vinguin a Ripollet, perquè 

m’agrada molt i és tranquil i a prop 

de Barcelona. També és important 

conèixer bé el procés per arribar al 

país. Hi ha possibilitats diferents 

perquè el procés sigui més fàcil. I 

és molt important conèixer la so

cietat catalana i inserir-s’hi, per po

der tirar endavant. En aquest sentit, 

és útil aprendre català. Estaria bé 

que quan la persona arribés de fora 

ho sabés, perquè quan un ve de Co

lòmbia es pensa que ho tindrà fàcil 

perquè sap la llengua, sap castellà, 

però llavors quan arribes veus que 

és diferent... Aquí es parla català i 

l’has d’aprendre.

I si visitéssim el teu lloc d’origen?

Us recomanaria tastar el menjar, 

que és molt bo i variat, i té sabors 

molt diferents dels d’aquí. També 

conèixer la història de la salsa, a 

Cali. A més, Colòmbia té llocs molt 

bonics: la vall del Cauca, amb la 

canya de sucre, l’Eix Cafeter... Té 

molta diversitat. 

Per què estudies català? 

Vaig començar perquè m’ho van 

recomanar des de Serveis Soci

als, però a poc a poc m’he adonat 

que soc a Catalunya i aprendre la 

llengua forma part del procés d’in

serir-se a la societat, i serveix per 

poder-se comunicar i tenir una 

bona feina.

Quin curs fas de català?

Ara estic fent Bàsic 2. Estic molt 

contenta perquè quan vaig co

mençar em costava molt, però la 

metodologia de les professores 

m’agrada molt i sento que cada dia 

aprenc més. M’agradaria aviat po

der participar en el Voluntariat per 

la Llengua per deixar-me anar. 

Gens... Em costa molt parlar-lo i no 

és gens fàcil quan tothom et parla 

nous catalans
12

no
us

 c
at

al
an

s

opinió

nú
m

. 03
48

Quines llengües es par-len al teu lloc d’origen? Es parla castellà i alguns pobles parlen garífuna (que és la llengua dels negres que viuen a les platges), miskito (que és semblant al garífu-na, mescla dels indis i els negres, que viuen en zones concretes de la selva), lenca, chortí... A Hondures hi queden pocs indis. Tots ho som, però dels més de soca-rel en queden pocs. 
Ens dius alguna paraula o expressió típica d’allà

“Nadie quiere ver ojos bonitos en cara fea”, que es fa servir per referir-se a persones que no et vo-len veure bé, que són envejoses. Encara que tinguis uns ulls bonics, si la cara és lletja no et valoren.

Quina és la teva paraula preferida en català? M’agrada dir-li en broma al meu home “Jo parlo molt bé el català”. 

Curiositat lingüística

Nom:
Geovanna Patricia Reyes VasquezPaís originari:Hondures

Tot és molt diferent: el menjar, el 
transport, la gent... 

Alguna cosa de la societat catala-
na que t’hagi sorprès?La manera de parlar el castellà. Hi 

ha coses que nosaltres les diem 
diferent, però et vas espavilant i 
entenent.

Què trobes a faltar de la teva terra?  
Casa meva, els meus pares... 
Tot. n

Què recomanaries a algú que aca-
ba d’arribar a Catalunya?      Justament ha vingut ara una ami-

ga meva i jo li intento explicar les 
vivències negatives perquè no ho 
passi malament. És difícil perquè 
venim a començar de nou, no co-
neixem res ni ningú. És lleig quan 
no et tracten amb dignitat i respec-
te. Tots passem per això mateix, 
però quan ja estem bé ho oblidem. 
Jo quan vaig venir no vaig tenir cap 
mena d’ajuda: el transport, les ubi-
cacions... Em va costar aprendre-
ho. Al principi plorava perquè em 
perdia, potser agafava el tren en 
sentit contrari.

I ara, què ens recomanaries si vi-
sitéssim el teu lloc d’origen?  Anar a les illes de la Bahía, els llocs 

turístics, les platges de Tela, Omoa, 
San Lorenzo Valle...

Per què estudies català? Perquè m’agraden les llengües i es-
tic fent un curs de monitora de lleu-
re perquè vull treballar amb nens 
als menjadors escolars. Vull parlar 
i entendre bé el català, ja que, com 
diu la dita, “A tierra que fueras haz 
lo que vieras”. Mai no se sap les 
oportunitats que et poden sorgir.  Quin curs fas de català?Ara faig Bàsic 1. Fa temps havia 

començat un curs de català però 
l’havia hagut de deixar perquè feia 
moltes altres coses. Ara sí que hi 
estic posada. Vull anar fent tots els 
nivells per aprendre. M’agrada la 
mestra perquè s’explica bé. Cada 
cop l’entenc més, a mesura que la 
vaig escoltant. 

Tens algun truc per aprendre ca-
talà?   
Com que el meu espòs és català, 
posem TV3 i Betevé i practiquem. 
Ell entén el català però no el parla, i 
jo si no entenc alguna cosa l’hi pre-
gunto. 

És fàcil parlar català al carrer? No... Podria ser que m’hi acostumi, 
però he de perdre la por, saber res-
pondre i conjugar els verbs. M’hi he 
d’acostumar. 

La vida social i cultural és diferent 
aquí que a la teva ciutat d’origen? 

D’on ets?  Soc d’Hondures, de San Pedro 
Sula. 

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? Vaig venir fa vuit anys sola, però 

tenia una cosina que vivia aquí. Per què vas escollir Ripollet per 
viure?
Per feina. Quan vaig arribar, 
l’octubre del 2014, vivia a 
Esplugues, però el gener del 2015 
em va sortir feina a Ripollet cuidant 
un senyor gran que es va convertir 
en el meu sogre.

Què t’agrada de la ciutat? M’agrada Ripollet perquè és tran-
quil, molt diferent del soroll i el 
bullici de Barcelona. Jo m’hi he 
adaptat bé. 
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Durant l’any 2023 hem publicat 30 
entrevistes i 17 reportatges espe-
cials de temes diversos. Hondures
és el país del qual hem entrevistat 
més alumnes, un total de sis, seguit 
de Colòmbia, amb quatre alumnes 
entrevistats, i de Veneçuela i Cuba, 
amb tres alumnes entrevistats. 
També hem volgut entrevistar 
alumnes provinents d’indrets d’ar-
reu d’Espanya (un total de dos) i 
una alumna originària de Ripollet 
mateix. A banda d’això, hem en-
trevistat alumnes de molts altres 
països: principalment de l’Amè-
rica Llatina, amb orígens com El 
Salvador, Nicaragua, Mèxic, el 
Perú, Xile i l’Equador. Però també 
hi ha hagut espai per a alumnes 
d’origen africà, com un de Ghana 
i un del Marroc, i d’Europa mateix, 
amb una alumna de Romania, una 
d’Ucraïna i una de Rússia.

El 2023 ha estat un any intens a l’Ofi cina de Català de Ripollet. Hem fet molts 
cursos i han passat pel nostre centre molts alumnes de diferents orígens amb 
ganes d’aprendre català. Hem fet cursos de molts nivells: inicial, bàsic, elemental, 
intermedi... I hem procurat que a les entrevistes de l’espai Nous Catalans hi sortís 
representada tota aquesta varietat de nivells i orígens. 

Un 2023 molt intens i ple d’activitats
ESPECIAL: RESUM DE L’ANY NOUS CATALANS

Totes aquestes entrevistes refl ec-
teixen la riquesa cultural de les 
classes de català, on es barregen 
alumnes d’orígens i entorns cultu-
rals molt diversos. 

EL DIA A DIA A L’AULA I LES CELE-
BRACIONS AL MUNICIPI
A banda de les entrevistes a alum-
nes, aquest any ens ha semblat 
interessant deixar un espai per 

tractar temes relacionats amb 
la llengua com els neologismes 
(amb la sèrie Nous Mots Cata-
lans) o especials vinculats a cele-
bracions i a l’activitat dins i fora de 
l’aula. Entre d’altres, hem dedicat 
textos als jocs, als actes del Dia de 
la Llengua Materna, a les Pràcti-
ques Lingüístiques, a les activitats 
que fem fora de l’aula, a experièn-
cies d’èxit d’alumnes de l’Ofi cina 
de Català, als grups de conversa, 
a les llistes de Spotify del CPNL i a 
celebracions com Sant Joan, Sant 
Jordi i Nadal. 

ESPAI QUINZENAL, EL 2024
Esperem que tots aquests contin-
guts de l’espai Nous Catalans us 
hagin semblat interessants. Ens 
retrobarem d’aquí a quinze dies 
en aquest mateix espai amb més 
entrevistes! n

La trentena d’entrevistes 
publicades a la 

secció Nous Catalans 
de Ripollet al dia 

refl ecteixen la riquesa 
cultural de les classes 

de català, on es 
barregen alumnes 
d’orígens i entorns 

culturals molt diversos
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concloïa la  concloïa la  Rosa *  Al mes de 
desembre s’obre la inscripció als 
cursos de català de gener-març 
de l’Oficina de Català de Ripollet.
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Amb l’arribada de l’estiu, s’acaben 
els cursos regulars i els nostres 
alumnes fan vacances. Volem 
aprofitar aquest parèntesi per fer 
un canvi a la nostra secció i pre-
sentar-vos nous mots catalans 
que anem incorporant a la nostra 
llengua, perquè les llengües són 
vives i s’adapten a les necessitats 
dels parlants.El Termcat, Centre de Terminolo-

gia, és un organisme que té la fun-
ció de crear paraules noves, neolo-
gismes, per referir-se a coses que 
fins llavors no tenien un mot en la 
nostra llengua. Sovint quan parlem 
utilitzem moltes paraules d’origen 
estranger: booking, overbooking, 
online, smartphone, streaming, 
hacker, cookies, like, storie, veg-
gie, gyozes, coworking, coliving, 
match, retail, branding...Poden ser 
paraules que es refereixin a noves 

En la primera edició d’aquesta sèrie parlarem de les plataformes digitals. Però, tranquils, que no farem espòilers (spoilers)!
Ara que arriba l’estiu i tenim 
més temps, molts de nosaltres 
dediquem hores i hores a fer 
maratons de sèries. I és que hi 
ha sèries per a tots els gustos, 
i les plataformes de vídeo a 
la carta (VOD platforms) ens 
ofereixen reproducció en 
continu (streaming) perquè ens 
hi quedem enganxats tota la nit. 
Hi ha sèries per a tots els gustos: 
biopics (biopic), docusèries 
(docu-soap), docuficcions (docu-
fiction), derivats d’altres sèries 
(spin-off)... I les plataformes de 
vídeos a demanda (video on 
demand) tenen algorismes de 
recomanació (recommendation 
algorithm) que ens suggereixen 

realitats (nous invents tecnològics, 
noves maneres de viure) o parau-
les que vinguin d’una altra cultura. 
Així mateix, pot ser que el nou mot 
català (el neologisme) es formi 

Nous mots incorporats al català, 
una llengua viva

Paraules noves per a les plataformes digitals

amb recursos propis del català 
--com és el cas de sobrereserva 
(overbooking) o en línia (online)-- o 
adaptant el mot estranger --arròs 
chaufa i arròs jollof. n

PLATAFORMES DE VÍDEO A LA CARTA: TERMES CLAU - TERMCAT

sempre què podem mirar quan 
acabem la sèrie actual. Per això 
quan obrim l’aplicació ens surten 
tastos (teasers) d’altres sèries 
o produccions. A més, sovint 
entre episodis deixen un final 

penjat (cliffhanger) perquè no ens 
puguem resistir a mirar el següent. 
I si volem recomanar una sèrie a 
algú i no recordem com es deia, 
sempre podem mirar l’historial de 
visionament (viewing activity). 

Podeu 
descobrir més termes com 

aquests a la
  infografia interactiva del Termcat:

Al llarg d’aquest mes, us animem a descobrir nous mots catalans de tots els àmbits!

Les últimes setmanes els alumnes 
de Bàsic 3 de l’Oficina de Català han 
acabat les pràctiques lingüístiques. 
Es tracta d’un projecte en què els 
alumnes del CPNL visiten alguns 
establiments col·laboradors del Vo
luntariat per la Llengua i hi mantenen 
una conversa en català. Encara que 
parlin a poc a poc, es posin nervio
sos o tinguin dificultats, aquestes 
botigues es comprometen a par
lar-los en català i tenir paciència. 

En tots els establiments col
laboradors els alumnes s’han sentit 
ben acollits i encoratjats a parlar ca

Més informació a l’Oficina de 
Català de Ripollet (Centre Cultu

ral, Rambla de Sant Jordi, 2). 
Tel. 935 864 573. ripollet@cpnl.cat

Els alumnes de nivell bà
sic de l’Oficina de Català 
fan aquesta activitat per 
parlar català en situacions 
reals fora de l’aula.

Pràctiques lingüístiques en 
col·laboradors

ESPECIAL: EXPERIÈNCIES  INNOVADORES DINS I FORA DE L’AULA
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hacker, cookies, like, storie, veg-
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Ara que arriba l’estiu i tenim 
més temps, molts de nosaltres 
dediquem hores i hores a fer 
maratons de sèries. I és que hi 
ha sèries per a tots els gustos, plataformes de vídeo a 
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català (el neologisme) es formi Paraules noves per a les plataformes digitals

PLATAFORMES DE VÍDEO A LA CARTA: TERMES CLAU - TERMCAT

sempre què podem mirar quan 
acabem la sèrie actual. Per això 
quan obrim l’aplicació ens surten 
tastos (teaserso produccions. A més, sovint 

entre episodis deixen un 

Podeu 
descobrir més termes com 

aquests a la

infografia interactiva del Termcat:

Al llarg d’aquest mes, us animem a descobrir nous mots catalans de tots els àmbits!

Al llarg d’aquest mes, us animem a descobrir nous mots catalans de tots els àmbits!

mares i els pares també voldran llegir”. Amb aquesta frase 
David Fontanals, autor del llibre El Petit Ripollet, i l’il-
lustrador Javigaar iniciaven l’any 2020 un repte: editar un 
llibre il·lustrat sobre Ripollet perquè la canalla descobrís la 
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La tradició de comprar i regalar llibres per Sant Jordi està estesa ar-

reu del món. I la de regalar roses? Descobreix quan és el dia dels ena-

morats als països d’on provenen els estudiants de català i en altres 

llocs del món

La diada de Sant Jordi i festes 

semblants arreu del món

l El 23 d’abril a Catalunya 

celebrem la diada de Sant Jordi 

amb llibres i roses als carrers. És 

una festa de l’amor i la cultura. 

Regalem roses perquè, segons la 

llegenda, el cavaller Jordi, mort el 

23 d’abril de l’any 303, va matar 

un drac per salvar una princesa, 

i de la seva sang en va sorgir 

una rosa. És per això que per a 

nosaltres Sant Jordi és el dia en 

què els enamorats es regalen 

roses. Alhora, regalem llibres 

perquè autors tan importants com 

William Shakespeare, Miguel de 

Cervantes, Garcilaso de la Vega 

i Josep Pla van morir aquest dia, 

i per això la Unesco va declarar el 

23 d’abril el Dia Internacional del 

Llibre.
La tradició de comprar i regalar 

llibres per Sant Jordi, doncs, està 

ben estesa arreu del món, però, i 

la tradició de regalar roses? Quan 

és el dia dels enamorats en altres 

llocs del món, i als països d’on 

provenen els estudiants de català? 

En molts llocs del món, com 

Espanya, Veneçuela, el Perú, 

Nicaragua i Cuba, el Dia dels 

Enamorats se celebra per Sant 

Valentí, el 14 de febrer. Ho fan 

regalant-se bombons i altres 

obsequis. 
En altres llocs, com a Colòmbia, el 

16 de setembre celebren el Dia de 

l’Amor i l’Amistat. Precisament hi 

van afegir la celebració de l’amistat 

per donar l’oportunitat de participar 

de la festa als que no gaudeixen 

de l’amor. També a Bolívia al 

setembre, concretament el dia 

21, és el Dia de l’Amor i l’Amistat, 

que coincideix amb l’arribada de 

la primavera al continent sud-

americà; per això és una bona 

ocasió per regalar flors.  

A l’Argentina, de l’1 al 7 de juliol 

l Aquest any l’Oficina de Català ha 

organitzat una activitat especial per a la 

setmana de Sant Jordi amb l’objectiu de 

promoure la llengua i la cultura catalana, així 

com les diverses tradicions. Es tracta de les 

Microconverses de Sant Jordi. 

En un format de speed-dating, els 

participants aniran tenint converses de 5 

minuts amb la resta de participants, amb 

l’objectiu que les persones que estan 

aprenent català practiquin la llengua i 

coneguin persones catalanoparlants, 

i que els catalanoparlants parlin amb 

persones que estan estudiant català. 

Així doncs, durant les Microconverses, 

es faran tàndems d’un aprenent i un catalanoparlant perquè 

xerrin durant 5 minuts, i al cap de 5 minuts es farà un canvi de parella. 

L’activitat continuarà així successivament fins que tots els aprenents 

hagin parlat amb tots els catalanoparlants. 

L’activitat és gratuïta i oberta a tothom i comptarà amb la 

col·laboració de diverses entitats del municipi. Les converses seran 

de temàtica lliure però cada parella tindrà un fullet amb alguns temes 

que podran servir d’inspiració a l’hora d’encetar la conversa. n

tenen la Setmana de la Dolçor, en 

què es fan regals com llaminadures 

i bombons. I al Brasil, el 12 de juliol 

celebren el Dia dels Enamorats, 

en honor a Sant Antoni de Pàdua, 

sant matrimonier, ja que al febrer el 

Carnaval és el protagonista. 

Les Microconverses de Sant Jordi 

tindran lloc dijous 20 d’abril al Pati del 

Centre Cultural en dues sessions, al matí 

i a la tarda. Al matí seran a les 11 i a la 

tarda a les 18 h. Tothom hi està convidat.

Microconverses per Sant Jordi 

al Pati del Centre Cultural

Finalment, a la Xina, el setè dia 

del setè mes del calendari xinès, a 

l’agost, celebren el Qiqi, una festa 

de l’amor provinent de la seva 

mitologia. Al Vietnam, el Japó i 

Corea també tenen lloc festes 

similars. n


